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послуг

м. Одеса *ф о3 2о24р.

Фiзична особа 
- 

пiдприсмець Калюжна Iрина Андрiiвна, iMeHoBaHa далi <<Виконавець>>, що дiе на
пiдставi Свiдоцтва про державну реестрацiю cepiT ВО 2 ЛЪ 949424 вiд 18.02.09 р., з одного боку, i П'ятий
апеляцiйний адмiнiстративний суд iMeHoBaHe далi <Замовник> в особi голови сулу Rжабурii Олександра
Валентиновича, що дiе на пiдставi Закону УкраТни <Про сулоустрiй i стаryс суддiв>, з iншого боку, надалi
iменованi <<Сторони>, укJIали цей rЩоговiр про нижченаведене:

1. Предмет договору

1.1 Замовник нацас, а Виконавець приймас та оплачу€ послуги з усного перекJIаду згiдно калькуляцiI
послуг з перекладу, яка е невiд'емною частиною договору, код ДК 021-2015:.79540000-1 <<Послуги з усного
перекJIаду>>.

1.2 Мiсце надання послуг: м. Одеса, проспект Гагарiна |9-2l.
1.3 Строк надання послуг: до 3l грудня 2024року.

2. Права та обов'язки cTopiH

2.1 Права Виконавця:
Z.l .l У разi порушення Замовником порядку та cTpoKiB надання доступу до примiщення Замовника,

затримання виконання iнших умов .Щоговору, що унеможJIивлюють виконання Виконавцем cBolx
зобов'язань за.Щоговором, затримати надання послуг на час, пропорчiйний часу затримки вiдвiдних дiй.

2.1.2 lнiцiювати питання щодо внесення змiн або розiрвання.Щоговору вiдповiдно до чинного
законодавства УкраТни.

2.2 обов'язки Виконавця:
2.2.1 Виконавець е особа, яка вiльно володiе мовою, якою здiйснюсться адмiнiстративне

судочинство, та iншою мовою, знання якоТ необхiдне для усного або письмового перекJIаду з однiеТ мови
на iншу, а також особа, яка володiе технiкою спiлкування з гJI)aхими, нiмими чи глухонiмими.

2.2.2 Виконавець доtryскасться }хвirлою суду за кJlопотанням особи, яка бере участь у справi або
признаЧа€ться з iнiцiативи сулу. Сул забезпечуе особi перекладача, якщо дiйде до висновку, що особа
внаслiдок неспроможностi оплатити послуги перекJ]адача буле позбавлена судового захисту.

2.2.З Виконавець мас право вiдмовитися вiд 1^tacTi в адмiнiстративному судочинствi, якщо BiH не
володiе мовою в обсязi, необхiдному для перекJIаду, право задавати питання, з метою }"точнення перекJIаду,
а також право на оплаry виконаноi роботи та на компенсацiю витраъ пов'язаних з викJIиком до суду.

2.2.4 За завiдомо неправильний переклад або за вiдмову без поважних причин вiд виконання
покJIадених на нього обов'язкiв перекJIадач несе кримiнirльну вiдповiдальнiсть.

2.З Права замовника:
2.3.1 Iнiцiювати питання щодо внесення змiн або розiрвання.Щоговору вiдповiдно до чинного
законодавства УкраТни.
2.З.2 Вносити обгрунтованi зауваження, пропозицiТ або заперечення до послуц якщо Виконавцем
порушено вимоги, передбаченi Щоговором.
2.4 обов'язки Замовника:
2.4.1 Замовник оплачуе послуги Виконавця в розмiрi i в TepMiH, передбаченi п.4 цього договору.
2.4,2 Свосчасно повiдомляти Виконавця iнформаuiею про строки розгJIядання справи та
забезпечувати необхiдними для виконання договору документами.
2.4.З Протягом дiТ .Щоговору забезпечити Виконавцю доступ примiщення суду для надання послу,

що становлять предмет,Щоговору.

3 Порядокприймання-передачiпослуг
3.1 Факт надання посJIуг за Щоговором пiдтверджуеться вiдповiдним Актом, який гоryеться

Виконавцем в останнiй робочий день мiсяця та пiдписуеться Замовником впродовж 3 (трьох) робочих днiв
пiсля отримання зазначеного Акry, або протягом цього ж строку (TepMiHy) Замовником надаються



заувiDкення до наданих послуг.
З.2 За наявностi заувд2кенЬ до наданих послуц Сторони протягом 1 (олного) робочого дня

зобов'язуються письмово узгодити перелiк заувчDкень, недолiкiв та /або доробок якi Виконавець

зобов'язусться виправ"r, .u власний раryнок протягом погодженого Сторонами строку (TepMiHy). Пiсля

усунення заув.Dкень згiдно складеного акry Послуги приймаються вiдповiдно до п.3.1 ,Щоговору.

3.3 ПiслЯ пiдписаннЯ вiдповiдноГо Дкry СторонамИ зобов'язанНя Виконавця щодо надання Послуг

ввi12каються виконаними у повному обсязi та н€UIежним чином. У випадку, коли вiдповiдний Акт не

пiдписуетьСя ЗамовниКом протягом cTpoKiB (TepMiHiB), визначених ,Щоговором, або якщо за цей час

Виконавець не отриму€ мотивованУ вiдмовУ вiд пiдписання Акry, то зобов'язання Виконавця вважаються

виконаними у повному обсязi та нЕuIежним чином.

4 Щiна договору та порядок здiйснення оплати

4.1 Загальна BapTicTb послуг з .Щоговору скJIадас 20 000,00 грн. (двадцять тисяч гривень 00

копiйок), без П.ЩВ.
4.2 Розраryнки за ,Щоговором здiйснюються Замовником за фактично наданi Послуги на пiдставi

Дкry, пряМr, бur*i"."ким переказом на поточний рахуноК Виконавця протягом 10 (десяти) робочих днiв

вiд 
-дати 

отримання Дкry при наявностi коштiв на ре€страцiйному рахунку Замовника в ,Щержавнiй

казначейськiй служб i УкраТни.
4.з При виникненнi необхiдностi в проведеннi додаткових послуц порядок здiйснення i оплата

оформлятимуться окремими угодами до цього,Щоговору.
4.4 I-\iна.Щоговору може бlти змiнена за вза€мною згодою CTopiH.

4.5 Замовник бере бюджетнi зобов'язання за .щоговором та провадить видатки тlльки в межах

бюджетних асигнувань, встановлених кошторисом.

5 Гараптii cTopiH

5.1 Сторони гарантують одна однiй, що вiдповiдно до законодавства Украiни, своТх cTaryciB та iнших

установчих документiв вони мають повне право пiдписувати та виконувати ,Щоговiр,

5.2 Сторони гарантують одна однiй, що особи, якi пiдписали .Щоговiр, маютЬ на це правО вiдповiднО

до установЧих документiв таlабо чинного законодавства УкраТни,

5.З В разi, якщо з'ясусться, що будь-яка гарантiя iз зазначених в цiй cTaTTi, не вiдповiДас дiйсностi,

це буде вважатися порушенням умов 2io.o"opy i винна Сторона нестиме вiдповiдальнiсть згiдно чинного

законодавства УкраТни.

6.Конфiденцiйнiсть 
i

6.1 Сторони домовилися ввuDкати ,Щоговiр та всю iнформачiю, будь-якi матерiали та вiдомостi, що

пов'язанi з опёрацiями, якi вiдбуваються вiдповiдно до,Щоговору, конфiденцiйною iнформачiею.

6.2 Конфiденцiйна iнформаuiя не може передаватись TpeTiM особам без попередньоТ письмовоТ згоди

iншоТ Сторони за ,Щоговором, KpiM випадкiв, коли це пов'язано з одержанням офiцiйних дозволiв,

документiв дJIя виконання cBoix Ъобов'язань за ,Щоговором або сплати податкiв та iнших обов'язкових

платежiв, а такоЖ в iншиХ випадках, передбачених чинним законодавством Украiни.

6.з Кожна iз cTopiH при виконаннi .ЩоговiРних зобов'язань повинна забезпечити конфiденцiйнiсть

отриманоi вiд iншоТ Сторони iнформацiТ.

7. Вiдповiдальнiстьсторiн

,1 ,1. За невиконання або ненzUIежне виконання cBoix зобов'язань за,Щоговором Сторони несугь

вiдповiдальнiсть згiдно iз,щоювором та чинним законодавством Украiъи
,7,2. У випадку порушення Замовником cTpoKiB розрахункiв, передбачених ,Щоговором, при наявностl

грошових коштiв на свосму рахункУ, Замовник сплачуе на користь Виконавця пеню в розмiрi подвiйноТ

облiковоТ ставки НБУ вiд роrйiрУ що"i"о.,rо- платежу, за кожний день затримки виконання зобов'язань,

7.з, У випадку'поруй""r" Виконавцем cTpoKiB надання Послуц передбачених ,Щоговором,

виконавець зобов'язаний сплатити на користь Замовника штраф в розмiрi подвiйнот облiковот ставки

НБУ вiд розмiру щомiсячного платежу, за кожний день зiIтримки виконання зобов'язань,
,7.4. Виконавець звiльнясться вiд вiдповiдальностi за невиконання або несвоечасне виконання cBoix



зобов'язань за !,оговором, якщо таке порушення було спричинене невиконанням або ненчшежним

виконаннJIм Замовником cBolk зобов'язань за ,Щоговором, У TOIvry числi, €lле не обмехýT очись: за порушення

строку наданнrl Послг}т у разi несвоечасноi або неповноi оплати Тх BapTocTi Замовником за попереднiй

перiод. При цьомУ 
"rрЬ* 

(TepMiH) надання Посrгуг вiдстрочусгься пропорцiйно cTpor<y, на який Замовником

загримано оrтлtrry.

7.5. За розголошення конфiленuiйнот iнформацiт, винна Сторона несе вlдповlд€tльнlсть згlдно з

ч инним законодавством Украiни.
,7.6. Сплата1цrрuфr";1 санкцiй (пенi, штрафу) не звiльняс Сторони вiд виконання зобов'язань за

,Щоювором.,7.7. Сторона не несе вiдповiдальностi за порушення .Щоговору, якщо воно ст€tлося не з iT вини (умисrry

чи необерЖностi)' 
RRяжя.ться невинч )ушення ,Щоговору, якщо7.8. Сторона ввaDка€ться невинуватою i не несе вlдповlдztльностl за поl

вона доведе, що вжила Bcix з:шежних вiд неТ заходiв щодо належного виконання,Щоювору,

8. Обставини не переробноiсили

8.1 Сторони не нес}"ть вiдповiдальнiсть за часткове або повне невиконання зобов'язань за.Щоговором,

якщо таке невиконанНя с наслiдкОм дii обставин непереборноТ сили або випадку.

8.2, Пiд непереборною силою в Щоговорi розумiються буль-якi надзвичайнi подiт зовнiшнього

харакгеру щодо СrорЙ, 
"*i 

u"r"*utorb без вини та поза волею CTopiH i якi за умови вжиття звичайних для

цього заходiВ """Ъй""О 
передбачити та вiдвернути (уникнути), вкJIючаючи (але не обмежуючись)

стихiйнi явища природного характеру (землегруси, повенi, урагани, руйнування, в резрьтагi блискавки

ющо), лиха бiологiчною, техногенного та антропогенного походження (вибухи, пожежi, вихiд з ладу

машин й обладнання, MacoBi епiдемiТ, епiзЙii; епiфiтотiТ тощо), а також виданнJI заборонних або

обмежуючих нормативних акгiв органiв державноТ вJIади чи мiсцевого самовряд/вання, якi унеможJIивJIюють

виконання Сюронами .щоювору або тимчасово перешкоджають такому виконанню.

8.з. Пiд випадКо" у'До.о"орi розумiЮтiся бул"-Я*i змiнИ в об'екгивнiй дiйсностi (збiг обставин),

вик.lIlжанi xapal(TepoМ дйльносгi Сюрони, що сприt{инлtгlа зблпки, за умови вiдсlтностi ул,tислу або

необережностi у зазначеноТ Сторонr, ,оЬrо ця Сюрона не знала та не повинна була знати що ii дiТ псrгягн}ть за

собою виникнення збиткiв в iншоТ Сюрони.
84. Не вважаеться випадком, зокрема, недодержання cBoik обов'язкiв контрагентом Сторони,

вiдсутнiстЬ на ринкУ ToBapiB, потрiбних для виконання зобов'язання, вiдсlтнiсть у Сторони необхiдних

коштiв.
8.5. При виникненнi обставин непереборнот сили або випадку, строк виконання

зобов'язань за .Щоювором вiдк.падасгься на TepMiH дiТ таких обставин.

8.6. Сторона, яка пiдпала пiд дiю обставин непереборнот сили або випадку, повинна у

письмовомУ виглядi'проiнформУвати iншУ СторонУ npo rru"iuПня, ймовiрну тривалiсть та закiнчення дii

таких обставин.
8.7. Щоказом iснування таких обставин i строку ik дii буд}ть вiдповiдним чином письмово

оформленi документи, вЙданi спецiально вповнов€Dкеними на це державними органами, або вiдповiднi акги

органiв державноТ вJIади.

8.8. З моменry припинення дiт обставин непереборнот сили Сторони зобов'язанi виконати

передбаченi,Щоювором зобов'язанrrя.

9.Вирiшення спорiв

9.1. Yci спори, що виникають З ЩоговорУ або пов'язанi iз ним, вирiшуються шляхом переюворiв

МiЖ СТОРОНТЪ*, 
недосягнення згоди шляхом переговорiв, спiр буле вирiшуватись вiдповiдно до чинноЮ

законодавства Украtни.

10. Строкдiiдоroвору

10.1. ,Щоговiр вважаеться укладеним i набирае чинностi з дня пiдписання його Сторонами та дiс

до З|.12,2О24 року, а в частинi розрахуъкiв - до повною ix виконання,

10,2. закiнч"rr" 
"rроф 

дii до.о"ору не звiльняе Сторони вiд вiдповiдальнОСТi За ЙОГО ПОРУШеНН'l,

яке мало мiсце пiд час дiТ.Щоговору.



10.3. Якщо iнше прямо не передбачено .Щоговором або чинним в YKpaTHi законодавством,,Щоювiр може

буги достроково розiрваний у такrж випадкz}х:

- за взаемною згодою CTopiH, яка оформлюеться додаtковою угодою Сюрiн до .ЩоговОРУ. ПРИ ЦьОМУ

Сторона, яка бажае припинитИ дiю ,ЩоговОру, повинна повiдомитИ про це iншу Сюрону у письмовiй формi не

менш нiж за 30 (трилцягь) календарнюr днiв до бажаноТдат,r припинення;

- за рiшенням юсподарсьtою с}щ/;
- в iнших випадк€lх, передбачених чинним законодавством УкраiЪи.
l04. У випадку дострокового припинення дiт ,щоювору Сюрони зобов'язанi провести

взасморозрахунки.
l05. Розiрвання ,Щоювору в односторонньому порядку не допускасться, KpiM випадкiв, передбаченюr

Щоговором та чинним законодавством Украihи.
10.6. Згйно п.З ст.631 I_[t УкраТни сюрони прийшrли до взаемноТ уюди, що уNtови доюВорУ

засюсов},ються до взасмин мiж ними з 01.01.2024 р.

11. Iншi умови

11.1. ,Щоговiр складений при повному розумiннi Сторонами його умов та термiнологiТ украiнською
мовоЮ У ДвоХ автентичнИх примiрнИках, якi маютЬ однаковУ юридичну сLLrц/, по одному дпя rсожноТ iз Сюрiн.

l1.2. Yci правовiдносини, що виникають з,Щоговору, або пов'язанi iз ним, у тому числi пов'язанi iз

дiйснiстю, укJIаденням, виконаннJIм, змiною та припиненням Щоговору, тлумаченням його умов,
визначеннЯм наслiдкiВ недiйсносТi або порУшеннЯ .Щоговору, реryлюютьСя ,ЩоюворОм та вiдповiднш,rи

нормамичинногозаконодавстваукраiни,атакожзвичаями дiлового обороry, якi застосовуютьсядо таких
правовiдносин на пiдстав принципiв добросовiсностi, розумностi та справедлИВОСТi.

l1.3. Виконавець засвiдчуе, що BiH е платником подzпку на прибугок вiдповiдно до положень чинною

законодавства УкраТни на загальних пiдставах.
11.4. Замовник е бюддgгною неприбl.п<овою установою.
l1.5. Пiсля пiдписання ,Щоговору Bci попереднi переговори за ним, листування, попереднl ДОЮвОРИ,

пр6rгоколи про намiри та бlдь-якi iншi ycHi або письмовi домовленостi cTopiH з питань, що так чи iнакше

стосуються Щоговору, втрачають юридичну силу, але мФIýдгь враховуватись при тлумаченнi yrvroB ,Щоювору.

l1.6. Сторони несуть повну вiдповiдальнiсть за правильнiсть вказаних ними у,Щоговорi
реквiзитiВ та зобов'язУються своечасно у письмовiй формi повiдомляти iншу Сторону про ix змiну, а у разi
неповiдомлення нес)дь ризик настання пов'язаних iз цим несприятJIивих наСЛiДКiВ.

'l1.7. 
Замовник не вправi уступати права вимоги та/або здiйснювати переведення борry за свотми

зобов'язаннями, якi виниI<.lIи у зв'язкУ з укJIаденням .ЩоговорУ, на користЬ бlдь-яких TpeTix осiб без письмовоТ

зюди Виконавця.
11,8. В межаХ чинногО законодавсТва УкраiнИ Сторони, за домовпенiстю, можуть вF{осити змiни до

.Щоговору. У такомУ випадкУ змiни дО ,ЩоговорУ набирають чинностi з моменту н€Lпежного оформлення

Сторонами вiдповiдноТ додатковоi угоди до .Щоговору, якщо iнше не встанов.пено у самiй додатrсовiй }тодi.
11.9. ,Щодатковi угодИ та додаткИ до ,Щоговору с йогО невiд'емними частинами i мають юридичну

с}tпу у разi, якщо вони викJIаденi у письмовiй формi, пiдписанi Сюронами та скрiпленi ix печатками.

l1,10. Bci виправлення за текстом.Щоговору мають юридичну силу та можуть враховуватись

викJIючнО за умови, що вонИ у кожномУ окремомУ випадку датованi, засвИченi пiдписами Сюрiн та

скрiпленi ix печатками.
11.11, Yci повiдомлення, що робляться в зв'язку iз,Щоговором, повиннi здiйснюватись письмово й

булуть ввaDкатися надiсланими, якщо вони передаються за допомогою факсимiльного зв'язкУ, з

подчшьшою передачею цих повiдомлень особисто, надсилаються рекомендованою кореспонденцiсю, або

кур'срською поштою на зазначенi в Щоюворi адреси.

ll,|2. Yci назви статей використовуються лише для зручностl та нlяким чином не вIIливають на lx

змiст та тлумаченнJI.
11.13. Якщо будь-яке положення Щоговору буле в майбутньому визнано судом недiйсним, то таке

визнаннЯ не буле впливатИ на дiйснiсть Щоговору у чiлому. Сторони зобов'язуються сумлiнно розробити
нове положення ,щоговору, яке в бiльш повнiй Mipi бlше вiдображати i'xHi намiри, що були на момент

},кJIадання .Щоговору.
11.14, Представники CTopiH, yпoBHoBiDKeHi на у,rоrадання ,Щоговору, погодились, що ix персональнi данi,

якi сталИ вiдомi СторонаМ у зв'язкУ з укJIаданНям ,ЩоговоРу, вкJIючаються до баз персон€UIьних даних
CTopiH. Пiдписуючи .Щоговiр, уповноваженi представники CTopiH дають згоду (дозвiл) на обробку ix
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ПеРСОНirЛЬНих даних, з метою пiдтвердження повнов€Dкень суб'екга на укJIадання, змiну та розiрвання
ЩОговору, забезпечення реалiзацiТ адмiнiстративно-правових i податкових вiдносин,' вiдносин у сферi
бУхгалтерського облiку та статистики, а також дJIя забезпечення реа,riзацiТ iнших передбачених
ЗаКОНОДавСтвом вiдносин. Представники CTopiH пiдписанням Щоговору пiдтвердхсують, що вони повiдомленi
ПРО СвоТ права вiдповiдно до cTaTTi 8 Закону УкраТни кПро захист персональних даншD. Сторони забезпечl,rсrгь
З€Жист персональних даних представникiв CTopiH вiдповiдно до законодавства про з€tхист персон€lльних даних.

|2. Додаткидодоювору

12.1. Що Щоговору додасться:
|2.1.1. Додаюк J\Гч l <Кальrсуляцiя посrгут з переlg]аду>>.

Мiсцезнаходження та банкiвськi реквiзити cTopiH

ВИКОНАВЕЦЬ
Фiзична особа-пИпри€мець Калюжна Iрина
АндрiiЪна
Код за еДРПОУ 288772092З
Адреса: 65026, м. Одеса вул. Катерининська 21 кв.34
Р/р Nэ UA69328 l 680000026009000002636
в ПАТ (МТБ> МФо 35l005

зАмовник
П'ятий апеляцiйний адмiнiстративний сул

Юр. адреса:65039, м. Одеса, проспект Гагарiна, l9-2l
Код еДРПОУ - 422614Зб
UA 458201 720343 101002 l00083998
UA 56820 1 72034з 1 20002000083998
в ,Щержавна казначейська служба УкраТни,
м.КиТв, МФо - 820112
тел. (048)'705-96-52
(048) 705-96-42а

Олександр ДЖАБУРIЯ

aiH'4
kд-iq



ВИКОНАВЕЦЬ
Фiзична особа-пiдпри€мець Калюжна Iрина
АндрiiЬна

Адреса: 65026, м. Одеса вул. Катерининська 2l
Р/р Jt{Ъ UA69328 1 680000026009000002636

в пАт "мтБ БАнк" мФо з28168

\ вiд <0Б> ОЗ 2024 року
вiд <аý_о3 2024 року

КАЛЬКУЛЯЦIЯ ПОСЛУГ ПЕРЕКЛАДУ

кв.34

зАмовник
П' ятий апеляцiйний адмiнiстративний суд

Юр. адреса:65039, м. Одеса, проспект Гагарiна, 19-2l
Код еДРПОУ - 422614Зб
UA 45820 1 720343 1 0 1002 100083998
UA 56820 1 720343 1 20002000083998
в ,Щержавна казначейська служба УкраТни,
м.КиТв, МФо - 820|'72
тел. (048) 705-96-52

Додаток Jtlb

Що,,Щоговору про надання перекладацьких послуг

i

J\ъ Мова ItiHa сmанdарm,
zpH, без Пl3*

ItiHa за l
сmор.(1800знакiв)

, zpH без ПfВ*

IliHa за 1 zoduHy
послidовноzо

переruлаdу, zpH. без
пдв **

1 росiйська 90.00 90.00 480,00

2 Англiйська 200.00 200.00 600,00

з Французька 230,00 230,00 950,00

4 Турецька 250,00 250,00 1500,00

5 Азербайджанська 250,00 250,00 1500,00

6 Iврит 250,00 250,00 1500,00

Фiзична

a. Чь*1-л.,I#ý*ffi*@


